
Сводные данные о результатах проведения СОУТ в части установления классов (подклассов) условий труда на рабочих местах  
в Обществе с ограниченной ответственностью «Энергоформ»  

Таблица 1 

Наименование 

Количество рабочих мест и численность 
работников, занятых на этих рабочих 

местах 
 

Количество рабочих мест и численность занятых на них работников по классам 
(подклассам) условий труда из числа рабочих мест, указанных в графе 3 (единиц) 

класс 1 класс 2 

класс 3 

класс 4 
всего 

в том числе на которых 
проведена специальная оценка 

условий труда 
3.1 3.2 3.3 3.4. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
Рабочие места (ед.) 283 283/247* 0 137 103 43 0 0 0 
Работники, занятые на рабочих 
местах (чел.) 

283 283 0 137 103 43 0 0 0 

из них женщин 64 64 0 64 0 0 0 0 0 
из них лиц в возрасте до 18 лет 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
из них инвалидов 5 5 0 5 0 0 0 0 0 

* Количество рабочих мест с учетом аналогичности 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 
 Администрация                       

196  
Заместитель генерального 

директора (по режиму) 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

197  Технический директор 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
190  Главный сварщик - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 Дирекция                       
198  Генеральный директор 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

199  
Заместитель генерального 

директора 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
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200  
Заместитель генерального 
директора по договорной 

работе 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

201  Коммерческий директор 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
202  Директор по развитию 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

203  
Главный инженер проекта 
(по объектам III категории 

сложности) 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

204  Секретарь - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Отдел информационных 

технологий 
                      

195  Начальник - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

205  
Ведущий системный 

администратор 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

206  Системный администратор - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Отдел материально-

технического снабжения 
                      

207  Начальник - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
208  Заведующий складом - - - - - - - - - - - - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

209А  Кладовщик - - - - - - - - - - - - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
210А  Кладовщик - - - - - - - - - - - - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
211А  Кладовщик - - - - - - - - - - - - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
212А  Кладовщик - - - - - - - - - - - - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
213А  Кладовщик - - - - - - - - - - - - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
214А  Кладовщик - - - - - - - - - - - - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
188А  Подсобный рабочий - - - 2 - - - 2 - - - - 3.1 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 
189А  Подсобный рабочий - - - 2 - - - 2 - - - - 3.1 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 
215А  Подсобный рабочий - - - 2 - - - 2 - - - - 3.1 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 
216А  Менеджер по снабжению - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
217А  Менеджер по снабжению - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 
218А  Менеджер по снабжению - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
219А  Менеджер по снабжению - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
220  Водитель погрузчика 2 - - 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 Отдел персонала                       
194  Начальник - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

221  
Менеджер по подбору 

персонала 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

222  Менеджер по персоналу - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Планово-

производственный отдел 
                      

223  Начальник - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

224  
Специалист по 
планированию 

- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Проектно-

конструкторское бюро 
                      

225  Директор - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
226  Заместитель директора - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

227А  Технический секретарь - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
228А  Технический секретарь - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Архитектурно-

строительный отдел 
                      

229  Начальник - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

230  
Инженер-архитектор III 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

231  
Инженер-конструктор II 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

232  
Ведущий инженер-

конструктор 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

233А  
Инженер-конструктор I 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 



Индиви
дуальн

ый 
номер 

рабочег
о места 

Профессия/ 
должность/ 

специальность работника  
 

Классы (подклассы) условий труда 

И
то

го
вы

й 
кл

ас
с 

(п
од

кл
ас

с)
 

ус
ло

ви
й 

тр
уд

а 

И
то

го
вы

й 
кл

ас
с 

(п
од

кл
ас

с)
 

ус
ло

ви
й 

тр
уд

а 
с 

уч
ет

ом
 

эф
ф

ек
ти

вн
ог

о 
пр

им
ен

ен
ия

 С
И

З 

П
ов

ы
ш

ен
ны

й 
ра

зм
ер

 о
пл

ат
ы

 
тр

уд
а 

(д
а,

не
т)

 

Е
ж

ег
од

ны
й 

до
по

лн
ит

ел
ьн

ы
й 

оп
ла

чи
ва

ем
ы

й 
от

пу
ск

 (
да

/н
ет

) 

С
ок

ра
щ

ен
на

я 
пр

од
ол

ж
ит

ел
ьн

ос
ть

 р
аб

оч
ег

о 
вр

ем
ен

и 
(д

а/
не

т)
 

М
ол

ок
о 

ил
и 

др
уг

ие
 р

ав
но

це
нн

ы
е 

пи
щ

ев
ы

е 
пр

од
ук

ты
 (

да
/н

ет
) 

Л
еч

еб
но

-п
ро

ф
ил

ак
ти

че
ск

ое
 

пи
та

ни
е 

 (
да

/н
ет

) 

П
ра

во
 н

а 
до

ср
оч

но
е 

на
зн

ач
ен

ие
 

ст
ра

хо
во

й 
пе

нс
ии

 (
да

/н
ет

) 

Х
им

ич
ес

ки
й 

Б
ио

ло
ги

че
ск

ий
 

А
эр

оз
ол

и 
пр

еи
м

ущ
ес

тв
ен

но
 

ф
иб

ро
ге

нн
ог

о 
де

йс
тв

ия
 

Ш
ум

 

И
нф

ра
зв

ук
 

У
ль

тр
аз

ву
к 

во
зд

уш
ны

й 

В
иб

ра
ци

я 
об

щ
ая

 

В
иб

ра
ци

я 
ло

ка
ль

на
я 

Н
еи

он
из

ир
ую

щ
ие

 и
зл

уч
ен

ия
 

И
он

из
ир

ую
щ

ие
 и

зл
уч

ен
ия

 

П
ар

ам
ет

ры
 м

ик
ро

кл
им

ат
а 

П
ар

ам
ет

ры
 с

ве
то

во
й 

ср
ед

ы
 

Т
яж

ес
ть

 т
ру

до
во

го
 п

ро
це

сс
а 

Н
ап

ря
ж

ен
но

ст
ь 

тр
уд

ов
ог

о 
пр

оц
ес

са
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 

234А  
Инженер-конструктор I 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 Тепломеханический отдел                       
235  Начальник - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
236  Главный специалист - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

237  
Ведущий инженер-

проектировщик 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

238А  
Инженер-проектировщик I 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

239А  
Инженер-проектировщик I 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

240А  
Инженер-проектировщик I 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

241А  
Инженер-проектировщик II 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

242А  
Инженер-проектировщик II 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

243А  
Инженер-проектировщик II 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

244  
Инженер-проектировщик III 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Отдел электроснабжения и 

автоматики 
                      

245  Начальник - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
 Сектор проектирования                       

246  
Ведущий инженер-

проектировщик 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

247А  
Инженер-проектировщик I 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

248А  
Инженер-проектировщик I 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 

249А  
Инженер-проектировщик I 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

250  
Инженер-проектировщик II 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 Отдел экологии                       
251  Инженер-эколог - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 

Отдел 
автоматизированных 

систем управления 
технологическими 

процессами 

                      

252  Начальник - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

253  
Ведущий инженер-

программист 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

254  
Инженер-программист I 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Сектор управления 

проектами №1 
                      

255  
Главный инженер проекта 
(по объектам III категории 

сложности) 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

256  Инженер проекта 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Сектор управления 

проектами №2 
                      

257  
Главный инженер проекта 
(по объектам II категории 

сложности) 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

258  Инженер проекта 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Сектор управления 

проектами №3 
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259  
Руководитель проекта (по 

объектам IV категории 
сложности) 

2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

260  Инженер проекта 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Сектор управления 

проектами №4 
                      

261  
Главный инженер проекта 
(по объектам III категории 

сложности) 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

262  Инженер проекта 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Сектор управления 

проектами №5 
                      

263  
Руководитель проекта (по 

объектам V категории 
сложности) 

2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

264  Инженер проекта 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Сектор управления 

проектами №6 
                      

265  
Главный инженер проекта 
(по объектам III категории 

сложности) 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

266  Инженер проекта 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
 Производство                       

267  Директор по производству 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
29  Производитель работ 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 3.1 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

268  
Инженер по надзору за 

строительством 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Производственно-
технический отдел 

                      

269  Начальник 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
270  Ведущий инженер - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 
271А  Инженер I категории - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
272А  Инженер I категории - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
273А  Инженер I категории - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
274А  Инженер I категории - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
275  Инженер II категории - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
276  Техник - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Цех общестроительных 

работ 
                      

 Бригада №1                       

116  
Мастер строительных и 

монтажных работ 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 3.1 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

117А  
Кровельщик по рулонным 
кровлям и по кровлям из 

штучных материалов 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 3.1 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

118А  
Кровельщик по рулонным 
кровлям и по кровлям из 

штучных материалов 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 3.1 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

277А  
Кровельщик по рулонным 
кровлям и по кровлям из 

штучных материалов 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 3.1 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

278А  
Кровельщик по рулонным 
кровлям и по кровлям из 

штучных материалов 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 3.1 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

 Цех монтажа котельных                        

 
Участок монтажа 

автоматики и 
электрооборудования 

                      

279  Начальник 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
 Бригада №1                       
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 

32  
Мастер (по 

распределительным 
устройствам) 

2 - 2 3.1 - - 2 2 2 - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

33А  
Электромонтажник по 

распределительным 
устройствам 5 разряда 

- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

34А  
Электромонтажник по 

распределительным 
устройствам 5 разряда 

- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

35А  
Электромонтажник по 

распределительным 
устройствам 5 разряда 

- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

36А  
Электромонтажник по 

распределительным 
устройствам 5 разряда 

- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

37А  
Электромонтажник по 

распределительным 
устройствам 5 разряда 

- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

161А  
Электромонтажник по 

распределительным 
устройствам 5 разряда 

- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

280А  
Электромонтажник по 

распределительным 
устройствам 4 разряда 

- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

281А  
Электромонтажник по 

распределительным 
устройствам 4 разряда 

- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

282А  
Электромонтажник по 

распределительным 
устройствам 4 разряда 

- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 Бригада №2                       
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39  
Мастер (электромонтажных 

работ) 
2 - 2 3.1 - - 2 2 2 - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

40А  
Электромонтажник 5 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

41А  
Электромонтажник 5 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

42А  
Электромонтажник 5 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

162А  
Электромонтажник 5 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

163А  
Электромонтажник 5 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 Бригада №3                       

167  
Мастер (электромонтажных 

работ) 
2 - 2 3.1 - - 2 2 2 - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

164  
Электромонтажник 4 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

165А  
Электромонтажник 3 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

166А  
Электромонтажник 3 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

283А  
Электромонтажник 5 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

284А  
Электромонтажник 5 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 Бригада №6                       

50  
Мастер (электромонтажных 

работ) 
2 - 2 3.1 - - 2 2 2 - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

51А  
Электромонтажник 5 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 
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52А  
Электромонтажник 5 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

285А  
Электромонтажник 4 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

286А  
Электромонтажник 4 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

168  
Электромонтажник 3 

разряда 
- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Участок строительно-
монтажных работ №1 

                      

54  
Мастер строительных и 

монтажных работ 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 3.1 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

 Бригада №1                       

287  
Бригадир на участках 

основного производства 
2 - 2 2 - - 2 2 - - - - 3.1 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

55А  
Изолировщик на 

термоизоляции 4 разряда 
2 - 2 2 - - 2 2 - - - - 3.1 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

56А  
Изолировщик на 

термоизоляции 4 разряда 
2 - 2 2 - - 2 2 - - - - 3.1 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

57А  
Изолировщик на 

термоизоляции 4 разряда 
2 - 2 2 - - 2 2 - - - - 3.1 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

58А  
Изолировщик на 

термоизоляции 4 разряда 
2 - 2 2 - - 2 2 - - - - 3.1 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

59А  
Изолировщик на 

термоизоляции 4 разряда 
2 - 2 2 - - 2 2 - - - - 3.1 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

60А  
Изолировщик на 

термоизоляции 4 разряда 
2 - 2 2 - - 2 2 - - - - 3.1 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

 
Участок строительно-
монтажных работ №2 

                      

61  
Мастер строительных и 

монтажных работ 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 3.1 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 
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 Бригада №1                       

288  
Бригадир на участках 

основного производства 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

78А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

289А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

63А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

290А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

147  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 3 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

82  
Слесарь механосборочных 

работ 5 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

291  
Слесарь механосборочных 

работ 4 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Участок строительно-
монтажных работ №3 

                      

65  
Мастер строительных и 

монтажных работ 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 3.1 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

 Бригада №1                       

292  
Бригадир на участках 

основного производства 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 
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67А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 6 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

293А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 6 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

294А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 6 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

160  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

295  
Слесарь механосборочных 

работ 5 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

70  
Слесарь механосборочных 

работ 3 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 Бригада №2                       

76  
Бригадир на участках 

основного производства 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

296  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

297А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

298А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

73А  
Слесарь механосборочных 

работ 4 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 
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74А  
Слесарь механосборочных 

работ 4 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

299А  
Слесарь механосборочных 

работ 4 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Участок строительно-
монтажных работ №4 

                      

77  
Мастер строительных и 

монтажных работ 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 3.1 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

 Бригада №1                       

81  
Бригадир на участках 

основного производства 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

79А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 6 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

80А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 6 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

300  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

154А  
Слесарь механосборочных 

работ 5 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

301А  
Слесарь механосборочных 

работ 5 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

153  
Слесарь механосборочных 

работ 4 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 Бригада №2                       

85  
Бригадир на участках 

основного производства 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 
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150А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

151А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

83А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

302А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

303  
Слесарь механосборочных 

работ 4 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

86А  
Слесарь механосборочных 

работ 5 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

87А  
Слесарь механосборочных 

работ 5 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 Бригада №3                       

91  
Бригадир на участках 

основного производства 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

88А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

71А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

84А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 
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304  
Слесарь механосборочных 

работ 3 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

147  
Слесарь механосборочных 

работ 5 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Участок строительно-
монтажных работ №5 

                      

93  
Мастер строительных и 

монтажных работ 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 3.1 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

 Бригада №1                       

305  
Бригадир на участках 

основного производства 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

96  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 6 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

306А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

307А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

308А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

99  
Слесарь механосборочных 

работ 6 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

98  
Слесарь механосборочных 

работ 5 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 Бригада №2                       

104  
Бригадир на участках 

основного производства 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 
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309  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 6 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

310  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

311А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

312А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

101А  
Слесарь механосборочных 

работ 4 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

102А  
Слесарь механосборочных 

работ 4 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 Бригада №3                       

313  
Бригадир на участках 

основного производства 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

314  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

107А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

315А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

156  
Слесарь механосборочных 

работ 5 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 
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316  
Слесарь механосборочных 

работ 4 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

157  
Слесарь механосборочных 

работ 3 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Участок строительно-
монтажных работ №6 

                      

108  
Мастер строительных и 

монтажных работ 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 3.1 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Да 

 Бригада №1                       

109  
Бригадир на участках 

основного производства 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

110  
Слесарь механосборочных 

работ 4 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

111А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

317А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

318А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

319  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

 Бригада №2                       

112  
Бригадир на участках 

основного производства 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

320  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 
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115А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

149А  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

321А  
Слесарь механосборочных 

работ 4 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

322А  
Слесарь механосборочных 

работ 4 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 Бригада №3                       

323  
Бригадир на участках 

основного производства 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

324  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 6 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

325  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

326  
Электрогазосварщик, 

занятый на резке и ручной 
сварке 3 разряда 

3.1 - - 3.1 - - - - 2 - - - 3.1 - 3.2 - Да Да Нет Да Нет Да 

326А  
Слесарь механосборочных 

работ 4 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

327А  
Слесарь механосборочных 

работ 4 разряда 
2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Участок по наладке и 

испытаниям 
                      

328  Начальник 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
329  Заместитель начальника 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
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170А  
Ведущий инженер по 
наладке и испытаниям 

2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

171А  
Ведущий инженер по 
наладке и испытаниям 

2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

330А  
Ведущий инженер по 
наладке и испытаниям 

2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

172А  
Инженер по наладке и 

испытаниям I категории 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

173А  
Инженер по наладке и 

испытаниям I категории 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

174А  
Инженер по наладке и 

испытаниям I категории 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

175А  
Инженер по наладке и 

испытаниям I категории 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

177А  
Слесарь по эксплуатации и 

ремонту газового 
оборудования 4 разряда 

2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

178А  
Слесарь по эксплуатации и 

ремонту газового 
оборудования 4 разряда 

2 - 2 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Служба главного 

инженера 
                      

331  Главный инженер - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
332  Главный энергетик - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
333  Медицинская сестра - - - - - - - - - - - - - 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

124  

Электромонтер по ремонту и 
обслуживанию 

электрооборудования 5 
разряда 

- - 2 3.1 - - - 2 2 - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

334  Подсобный рабочий - - - 2 - - - 2 - - - - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
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130  
Резчик на пилах, ножовках и 

станках 
- - 2 3.1 - - - 2 - - - - 2 - 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

335  Электромеханик 5 разряда - - - 2 - - - 2 2 - - - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
336  Дворник - - - - - - - - - - - - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Служба охраны труда и 

промышленной 
безопасности 

                      

337  
Руководитель службы 

охраны труда 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

338  
Специалист по охране труда 

(промышленная 
безопасность) I категории 

2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Административно-

хозяйственный отдел 
                      

339  
Подсобный рабочий 2 

разряда 
- - - 2 - - - - - - 2 - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

340А  
Подсобный рабочий 1 

разряда 
- - - 2 - - - - - - 2 - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

341А  
Подсобный рабочий 1 

разряда 
- - - 2 - - - - - - 2 - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

342А  Подсобный рабочий - - - 2 - - - - - - 2 - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
343А  Подсобный рабочий - - - 2 - - - - - - 2 - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Электротехническая 

лаборатория 
                      

344  
Начальник 

электротехнической 
лаборатории 

2 - - 2 - - 2 2 2 - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

345  
Заместитель начальника 

электротехнической 
лаборатории 

2 - - 2 - - 2 2 2 - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
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346  
Инженер 

электротехнической 
лаборатории I категории 

- - - 2 - - - 2 2 - - - 2 - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

176А  
Электромонтер по 

испытаниям и измерениям 5 
разряда 

2 - - 2 - - 2 2 2 - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

347А  
Электромонтер по 

испытаниям и измерениям 5 
разряда 

2 - - 2 - - 2 2 2 - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 Транспортный цех                       
348  Начальник 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
349  Механик 2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

350  
Слесарь по ремонту 

автомобилей 
2 - - 2 - - 2 2 - - - - 2 2 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

351  Диспетчер - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

185  
Машинист крана 
автомобильного 

2 - - 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

186  
Машинист крана 
автомобильного 

2 - - 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

179  
Водитель автомобиля 6 

разряда 
2 - - 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

182  
Водитель автомобиля 6 

разряда 
2 - - 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

181  
Водитель автомобиля 4 

разряда 
2 - - 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

183  
Водитель автомобиля 4 

разряда 
2 - - 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

180  Водитель автомобиля 2 - - 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 
184  Водитель автомобиля 2 - - 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 
187  Водитель погрузчика 2 - - 3.1 - - 2 2 - - - - 2 2 3.1 - Да Нет Нет Нет Нет Нет 

 Сметный отдел                       
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 
352  Начальник - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

353А  
Инженер по проектно-

сметной работе I категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

354А  
Инженер по проектно-

сметной работе I категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

355А  
Инженер по проектно-

сметной работе I категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

356А  
Инженер по проектно-

сметной работе I категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

357  
Инженер по проектно-

сметной работе II категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 Договорной отдел                       
358  Начальник - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
359  Ведущий специалист - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
360  Специалист - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 Финансовая дирекция                       
361  Финансовый директор - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
362  Ведущий экономист - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 Бухгалтерия                       
363  Главный бухгалтер - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

364  
Заместитель главного 

бухгалтера 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

365  
Бухгалтер (по расчету 

заработной платы) 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

366  
Бухгалтер (по банковским 

операциям) 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

367  Бухгалтер (кассир) - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
368  Бухгалтер-экономист - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
369  Бухгалтер - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
370  Бухгалтер - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 
371  Бухгалтер - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
Отдел специальных 

разработок 
                      

372  Начальник - - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

373  
Инженер-программист II 

категории 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

374  
Ведущий инженер-

программист 
- - - - - - - - - - - - - - 2 - Нет Нет Нет Нет Нет Нет 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Перечень рекомендуемых мероприятий по улучшению условий труда 
в Обществе с ограниченной ответственностью «Энергоформ»  

 
Наименование структурного 

подразделения, рабочего места 
Наименование мероприятия Цель мероприятия 

Срок 
выполнения 

Структурные подразделения, 
привлекаемые для выполнения 

Отметка о 
выполнении 

1 2 3 4 5 6 
Администрация      

196. Заместитель генерального 
директора (по режиму) 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

197. Технический директор 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

190. Главный сварщик 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Дирекция      

198. Генеральный директор 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

199. Заместитель генерального 
директора 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

200. Заместитель генерального 
директора по договорной работе 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

201. Коммерческий директор 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

202. Директор по развитию 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

203. Главный инженер проекта 
(по объектам III категории 
сложности) 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

204. Секретарь 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Отдел информационных 
технологий 

     

195. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

205. Ведущий системный 
администратор 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

206. Системный администратор 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Отдел материально-
технического снабжения 

     



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

207. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

208. Заведующий складом 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

209А(210А; 211А; 212А; 213А; 
214А). Кладовщик 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

188А(189А; 215А). Подсобный 
рабочий 

Тяжесть: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение тяжести трудового 
процесса  

   

216А(217А; 218А; 219А). 
Менеджер по снабжению 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

220. Водитель погрузчика 
Шум: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение времени  
воздействия шума  

   

Отдел персонала      

194. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

221. Менеджер по подбору 
персонала 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

222. Менеджер по персоналу 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Планово-производственный 
отдел 

     

223. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

224. Специалист по 
планированию 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

Проектно-конструкторское 
бюро 

     

225. Директор 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

226. Заместитель директора 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

227А(228А). Технический 
секретарь 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

Архитектурно-строительный 
отдел 

     



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

229. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

230. Инженер-архитектор III 
категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

231. Инженер-конструктор II 
категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

232. Ведущий инженер-
конструктор 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

233А(234А). Инженер-
конструктор I категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

Тепломеханический отдел      

235. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

236. Главный специалист 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

237. Ведущий инженер-
проектировщик 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

238А(239А; 240А). Инженер-
проектировщик I категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

241А(242А; 243А). Инженер-
проектировщик II категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

244. Инженер-проектировщик III 
категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

Отдел электроснабжения и 
автоматики 

     

245. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Сектор проектирования      
246. Ведущий инженер-
проектировщик 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

247А(248А; 249А). Инженер-
проектировщик I категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

250. Инженер-проектировщик II 
категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

Отдел экологии      



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

251. Инженер-эколог 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Отдел автоматизированных 
систем управления 

технологическими процессами 
     

252. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

253. Ведущий инженер-
программист 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

254. Инженер-программист I 
категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

Сектор управления проектами 
№1 

     

255. Главный инженер проекта 
(по объектам III категории 
сложности) 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

256. Инженер проекта 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Сектор управления проектами 
№2 

     

257. Главный инженер проекта 
(по объектам II категории 
сложности) 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

258. Инженер проекта 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Сектор управления проектами 
№3 

     

259. Руководитель проекта (по 
объектам IV категории 
сложности) 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

260. Инженер проекта 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Сектор управления проектами 
№4 

     



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

261. Главный инженер проекта 
(по объектам III категории 
сложности) 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

262. Инженер проекта 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Сектор управления проектами 
№5 

     

263. Руководитель проекта (по 
объектам V категории 
сложности) 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

264. Инженер проекта 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Сектор управления проектами 
№6 

     

265. Главный инженер проекта 
(по объектам III категории 
сложности) 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

266. Инженер проекта 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Производство      

267. Директор по производству 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

29. Производитель работ 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

268. Инженер по надзору за 
строительством 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

Производственно-технический 
отдел 

     

269. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

270. Ведущий инженер 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

271А(272А; 273А; 274А). 
Инженер I категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

275. Инженер II категории 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

276. Техник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Цех общестроительных работ      
Бригада №1      

116. Мастер строительных и 
монтажных работ 

Тяжесть: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение тяжести трудового 
процесса  

   

117А(118А; 277А; 278А). 
Кровельщик по рулонным 
кровлям и по кровлям из 
штучных материалов 

Тяжесть: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение тяжести трудового 
процесса  

   

Цех монтажа котельных       
Участок монтажа автоматики 

и электрооборудования 
     

279. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Бригада №1      
32. Мастер (по 
распределительным 
устройствам) 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

33А(34А; 35А; 36А; 37А; 161А). 
Электромонтажник по 
распределительным устройствам 
5 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

280А(281А; 282А). 
Электромонтажник по 
распределительным устройствам 
4 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Бригада №2      
39. Мастер (электромонтажных 
работ) 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

40А(41А; 42А; 162А; 163А). 
Электромонтажник 5 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Бригада №3      
167. Мастер (электромонтажных 
работ) 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

164. Электромонтажник 4 
разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

165А(166А). Электромонтажник 
3 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

283А(284А). Электромонтажник 
5 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Бригада №6      
50. Мастер (электромонтажных 
работ) 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

51А(52А). Электромонтажник 5 
разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

285А(286А). Электромонтажник 
4 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

168. Электромонтажник 3 
разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Участок строительно-
монтажных работ №1 

     

54. Мастер строительных и 
монтажных работ 

Тяжесть: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение тяжести трудового 
процесса  

   

Бригада №1      
287. Бригадир на участках 
основного производства 

Тяжесть: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение тяжести трудового 
процесса  

   

55А(56А; 57А; 58А; 59А; 60А). 
Изолировщик на термоизоляции 
4 разряда 

Тяжесть: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение тяжести трудового 
процесса  

   

Участок строительно-
монтажных работ №2 

     

61. Мастер строительных и 
монтажных работ 

Тяжесть: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение тяжести трудового 
процесса  

   

Бригада №1      
288. Бригадир на участках 
основного производства 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

78А(289А). 
Электрогазосварщик, занятый на 
резке и ручной сварке 5 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

63А(290А). 
Электрогазосварщик, занятый на 
резке и ручной сварке 4 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

147. Электрогазосварщик, 
занятый на резке и ручной 
сварке 3 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

82. Слесарь механосборочных 
работ 5 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

291. Слесарь механосборочных 
работ 4 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Участок строительно-
монтажных работ №3 

     

65. Мастер строительных и 
монтажных работ 

Тяжесть: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение тяжести трудового 
процесса  

   

Бригада №1      
292. Бригадир на участках 
основного производства 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

67А(293А; 294А). 
Электрогазосварщик, занятый на 
резке и ручной сварке 6 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

160. Электрогазосварщик, 
занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

295. Слесарь механосборочных 
работ 5 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

70. Слесарь механосборочных 
работ 3 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Бригада №2      
76. Бригадир на участках 
основного производства 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

296. Электрогазосварщик, 
занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

297А(298А). 
Электрогазосварщик, занятый на 
резке и ручной сварке 4 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

73А(74А; 299А). Слесарь 
механосборочных работ 4 
разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Участок строительно-
монтажных работ №4 

     

77. Мастер строительных и 
монтажных работ 

Тяжесть: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение тяжести трудового 
процесса  

   

Бригада №1      



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

81. Бригадир на участках 
основного производства 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

79А(80А). Электрогазосварщик, 
занятый на резке и ручной 
сварке 6 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

300. Электрогазосварщик, 
занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

154А(301А). Слесарь 
механосборочных работ 5 
разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

153. Слесарь механосборочных 
работ 4 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Бригада №2      
85. Бригадир на участках 
основного производства 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

150А(151А). 
Электрогазосварщик, занятый на 
резке и ручной сварке 4 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

83А(302А). 
Электрогазосварщик, занятый на 
резке и ручной сварке 5 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

303. Слесарь механосборочных 
работ 4 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

86А(87А). Слесарь 
механосборочных работ 5 
разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Бригада №3      
91. Бригадир на участках 
основного производства 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

88А(71А; 84А). 
Электрогазосварщик, занятый на 
резке и ручной сварке 5 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

304. Слесарь механосборочных 
работ 3 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

147. Слесарь механосборочных 
работ 5 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Участок строительно-
монтажных работ №5 

     

93. Мастер строительных и 
монтажных работ 

Тяжесть: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение тяжести трудового 
процесса  

   

Бригада №1      
305. Бригадир на участках 
основного производства 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

96. Электрогазосварщик, 
занятый на резке и ручной 
сварке 6 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

306А(307А; 308А). 
Электрогазосварщик, занятый на 
резке и ручной сварке 5 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

99. Слесарь механосборочных 
работ 6 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

98. Слесарь механосборочных 
работ 5 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Бригада №2      
104. Бригадир на участках 
основного производства 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

309. Электрогазосварщик, 
занятый на резке и ручной 
сварке 6 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

310. Электрогазосварщик, 
занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

311А(312А). 
Электрогазосварщик, занятый на 
резке и ручной сварке 4 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

101А(102А). Слесарь 
механосборочных работ 4 
разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Бригада №3      
313. Бригадир на участках 
основного производства 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

314. Электрогазосварщик, 
занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

107А(315А). 
Электрогазосварщик, занятый на 
резке и ручной сварке 4 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

156. Слесарь механосборочных 
работ 5 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

316. Слесарь механосборочных 
работ 4 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

157. Слесарь механосборочных 
работ 3 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Участок строительно-
монтажных работ №6 

     

108. Мастер строительных и 
монтажных работ 

Тяжесть: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение тяжести трудового 
процесса  

   

Бригада №1      
109. Бригадир на участках 
основного производства 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

110. Слесарь механосборочных 
работ 4 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

111А(317А; 318А). 
Электрогазосварщик, занятый на 
резке и ручной сварке 5 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

319. Электрогазосварщик, 
занятый на резке и ручной 
сварке 4 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

Бригада №2      
112. Бригадир на участках 
основного производства 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

320. Электрогазосварщик, 
занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

115А(149А). 
Электрогазосварщик, занятый на 
резке и ручной сварке 4 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

321А(322А). Слесарь 
механосборочных работ 4 
разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Бригада №3      



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

323. Бригадир на участках 
основного производства 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

324. Электрогазосварщик, 
занятый на резке и ручной 
сварке 6 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

325. Электрогазосварщик, 
занятый на резке и ручной 
сварке 5 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

326. Электрогазосварщик, 
занятый на резке и ручной 
сварке 3 разряда 

Химический: Организовать 
рациональные режимы труда  и отдыха 

Уменьшение времени 
контакта с вредными 

веществами  
   

 
Шум: Обеспечить применение средств 

индивидуальной защиты. 
Снижение уровня воздействия 

вредного фактора  
   

 
Тяжесть: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение тяжести трудового 

процесса  
   

326А(327А). Слесарь 
механосборочных работ 4 
разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Участок по наладке и 
испытаниям 

     

328. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

329. Заместитель начальника 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

170А(171А; 330А). Ведущий 
инженер по наладке и 
испытаниям 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

172А(173А; 174А; 175А). 
Инженер по наладке и 
испытаниям I категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

177А(178А). Слесарь по 
эксплуатации и ремонту 
газового оборудования 4 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

Служба главного инженера      

331. Главный инженер 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

332. Главный энергетик 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

333. Медицинская сестра 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

124. Электромонтер по ремонту 
и обслуживанию 
электрооборудования 5 разряда 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

334. Подсобный рабочий 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

130. Резчик на пилах, ножовках 
и станках 

Шум: Обеспечить применение средств 
индивидуальной защиты. 

Снижение уровня воздействия 
вредного фактора  

   

335. Электромеханик 5 разряда 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

336. Дворник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Служба охраны труда и 
промышленной безопасности 

     

337. Руководитель службы 
охраны труда 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

338. Специалист по охране 
труда (промышленная 
безопасность) I категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

Административно-
хозяйственный отдел 

     

339. Подсобный рабочий 2 
разряда 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

340А(341А). Подсобный 
рабочий 1 разряда 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

342А(343А). Подсобный 
рабочий 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

Электротехническая 
лаборатория 

     

344. Начальник 
электротехнической 
лаборатории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

345. Заместитель начальника 
электротехнической 
лаборатории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

346. Инженер 
электротехнической 
лаборатории I категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

176А(347А). Электромонтер по 
испытаниям и измерениям 5 
разряда 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

Транспортный цех      

348. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

349. Механик 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

350. Слесарь по ремонту 
автомобилей 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

351. Диспетчер 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

185. Машинист крана 
автомобильного 

Шум: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение времени  
воздействия шума  

   

186. Машинист крана 
автомобильного 

Шум: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение времени  
воздействия шума  

   

179. Водитель автомобиля 6 
разряда 

Шум: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение времени  
воздействия шума  

   

182. Водитель автомобиля 6 
разряда 

Шум: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение времени  
воздействия шума  

   



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

181. Водитель автомобиля 4 
разряда 

Шум: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение времени  
воздействия шума  

   

183. Водитель автомобиля 4 
разряда 

Шум: Организовать рациональные 
режимы труда  и отдыха 

Снижение времени  
воздействия шума  

   

180. Водитель автомобиля 
Шум: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение времени  
воздействия шума  

   

184. Водитель автомобиля 
Шум: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение времени  
воздействия шума  

   

187. Водитель погрузчика 
Шум: Организовать рациональные 

режимы труда  и отдыха 
Снижение времени  
воздействия шума  

   

Сметный отдел      

352. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

353А(354А; 355А; 356А). 
Инженер по проектно-сметной 
работе I категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

357. Инженер по проектно-
сметной работе II категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

Договорной отдел      

358. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

359. Ведущий специалист 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

360. Специалист 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Финансовая дирекция      

361. Финансовый директор 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

362. Ведущий экономист 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Бухгалтерия      

363. Главный бухгалтер 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

364. Заместитель главного 
бухгалтера 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    



Наименование структурного 
подразделения, рабочего места 

Наименование мероприятия Цель мероприятия 
Срок 

выполнения 
Структурные подразделения, 

привлекаемые для выполнения 
Отметка о 

выполнении 
1 2 3 4 5 6 

365. Бухгалтер (по расчету 
заработной платы) 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

366. Бухгалтер (по банковским 
операциям) 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

367. Бухгалтер (кассир) 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

368. Бухгалтер-экономист 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

369. Бухгалтер 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

370. Бухгалтер 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

371. Бухгалтер 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

Отдел специальных 
разработок 

     

372. Начальник 
Рекомендации по улучшению условий 

труда: не требуются 
    

373. Инженер-программист II 
категории 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

374. Ведущий инженер-
программист 

Рекомендации по улучшению условий 
труда: не требуются 

    

 


